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1 Цель и задачи освоения дисциплины 
 

Целью освоения дисциплины «Иностранный язык» является формиро-

вание комплекса знаний об организационных, научных и методических осно-

вах языковой компетентности, а также формирование высокого профессио-

нального уровня, гражданских и нравственных качеств выпускников; обеспе-

чение их конкурентоспособности на рынке трудовых ресурсов; организация 

научной и инновационной деятельности в условиях интеграции в мировое 

научно-образовательное пространство на основе менеджмента качества всех 

процессов и ориентации на потребителя на основе формирования универ-

сальных компетенций в соответствии с требованиями ФГОС ВО по направ-

лению подготовки 38.03.02 Менеджмент. 

Задачи дисциплины 

 воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям раз-

ных стран и народов;  

 развитие когнитивных и исследовательских умений с использовани-

ем ресурсов на иностранном языке; 

 совершенствование навыков интерпретирования устных и письмен-

ных иноязычных текстов, а также готовность к коммуникации в устной и 

письменной формах в социокультурной, академической и профессионально -

ориентированной сферах, используя различные коммуникативные стратегии; 

 развитие информационной культуры; 

 расширение кругозора и повышение общей гуманитарной культуры 

студентов; 

 повышение уровня учебной автономии, способности к самообразо-

ванию. 
 

2 Перечень планируемых результатов обучения по дисци-

плине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения 

ОПОП ВО  
 

В результате освоения дисциплины формируется следующая ком-

петенция: 

УК-4 – Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и 

письменной формах на государственном языке Российской Федерации и ино-

странном(ых) языке(ах).  

 

3 Место дисциплины в структуре ОПОП ВО 
 

«Иностранный язык» является дисциплиной обязательной части ОПОП 

ВО подготовки обучающихся по направлению 38.03.02 Менеджмент, направ-

ленность «Инновационный менеджмент». 
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4 Объем дисциплины (216 часов, 6 зачетных единиц) 
 

Виды учебной работы 
Объем, часов 

Очная Очно-заочная 
   

Контактная работа 

в том числе: 

 аудиторная по видам учебных занятий 

68 42 

64 38 

 лекции 4  4 

 лабораторные  60 34  

 внеаудиторная 4 4 

 зачет 1 1 

 экзамен 3 3 

Самостоятельная работа 148 174 
   

Итого по дисциплине  216 216 

в том числе в форме практической подготовки - - 

 

5 Содержание дисциплины  
 

По итогам изучаемой дисциплины обучающиеся сдают зачет и экзамен. 

Дисциплина изучается на 1 курсе, в 1 и 2 семестрах по учебному плану 

очной формы обучения, на 1 курсе, в 1 и 2 семестрах по учебному плану оч-

но-заочной формы обучения.  

 

Содержание и структура дисциплины по очной форме обучения 

№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о
р

м
и

р
у
ем

ы
е 

 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая само-

стоятельную работу студентов и трудо-

емкость (в часах) 

Лек-

ции 

в том 

числе в 

форме 

практи-

ческой 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

практи-

ческой 

подго-

товки 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

1 

Язык и межкультурная коммуни-

кация. Основы перевода в профес-

сиональной сфере. Обучающийся 

должен знать единицы и функции 

языка, нормы литературного языка, 

коммуникативные качества речи. 

Правила речевого этикета, требования 

к публичному выступлению. Обзор 

программных продуктов, используе-

мых в процессе изучения дисциплины: 

Microsoft Windows; Microsoft Office 

(включает Word, Excel, PowerPoint). 

УК-4 1 2 - - - 11 

2 

Deutschland. Обучающийся должен 

знать основные способы работы над 

языковым и речевым материалом. 

УК-4 1 - - 4 - 10 
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№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е 

 

к
о

м
п

ет
ен

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая само-

стоятельную работу студентов и трудо-

емкость (в часах) 

Лек-

ции 

в том 

числе в 

форме 

практи-

ческой 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

практи-

ческой 

подго-

товки 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

3 

Das Bildungswesen. Обучающийся 

должен владеть навыками самостоя-

тельной работы с языковым материа-

лом (лексикой, грамматикой, фонети-

кой) с использованием справочной и 

учебной литературы. 

УК-4 1 - - 6 - 10 

4 

Stellensuche, Bewerbung und Kündi-

gung. Обучающийся должен знать ос-

новные ресурсы, с помощью которых 

можно эффективно восполнить имею-

щиеся пробелы в языковом образова-

нии. 

УК-4 1 - - 6 - 10 

5 

Grundfragen der Wirtschaft. Обу-

чающийся должен знать требования к 

речевому и языковому оформлению 

устных и письменных высказываний с 

учетом специфики иноязычной куль-

туры. 

УК-4 1 - - 6 - 10 

6 

Marktwirtschaft. Обучающийся дол-

жен понимать основное содержание 

несложных аутентичных общественно-

политических, публицистических и 

прагматических текстов. 

УК-4 1 - - 6 - 10 

7 

Warenproduktion. Geld. Währung. 
Обучающийся должен уметь совер-

шенствовать навыки публичного вы-

ступления. 

УК-4 1 - - 6 - 10 

8 

Действительный и страдательный 

залоги. Обучающийся должен знать 

базовые правила грамматики (на уров-

не морфологии и синтаксиса), базовые 

нормы употребления лексики и фоне-

тики. 

УК-4 2 2 - - - 17 

9 

Marktteilnehmer. Gewinn. Обучаю-

щийся должен знать основные ресур-

сы, с помощью которых можно эффек-

тивно восполнить имеющиеся пробелы 

в языковом образовании. 

УК-4 2 - - 4 - 10 

10 

Wettbewerb. Обучающийся должен 

владеть навыками самостоятельной 

работы с языковым материалом (лек-

сикой, грамматикой, фонетикой) с ис-

пользованием справочной и учебной 

литературы. 

УК-4 2 - - 4 - 10 

11 
Betriebliche Grundfonds. Kostenrech-

nung. Обучающийся должен знать ос-

новные способы работы над языковым 

УК-4 2 - - 4 - 10 
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№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е 

 

к
о

м
п

ет
ен

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая само-

стоятельную работу студентов и трудо-

емкость (в часах) 

Лек-

ции 

в том 

числе в 

форме 

практи-

ческой 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

практи-

ческой 

подго-

товки 

Само-

стоя-

тельная 

работа 

и речевым материалом. 

12 

Marktwirtschaft und Weltwirtschaft. 
Обучающийся должен знать правила 

речевого этикета, требования к пуб-

личному выступлению. 

УК-4 2 - - 4 - 10 

13 

Marketing. Обучающийся должен 

уметь начинать, вести/ поддерживать и 

заканчивать диалог-расспрос об уви-

денном, прочитанном, диалог-обмен 

мнениями и диалог-интервью/ собесе-

дование при приеме на работу, соблю-

дая нормы речевого этикета, при необ-

ходимости используя стратегии вос-

становления сбоя в процессе комму-

никации. 

УК-4 2 - - 4 - 10 

14 

Management. Обучающийся должен 

владеть восприятием, анализом, созда-

нием устных и письменных текстов 

разных типов и жанров. 

УК-4 2 - - 6 - 10 

Итого 4 - 60 - 148 

 

Содержание и структура дисциплины по очно-заочной форме     

обучения 

№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о
р

м
и

р
у
ем

ы
е 

 к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая само-

стоятельную работу студентов и трудо-

емкость (в часах) 

Лек-

ции 

в том 

числе в 

форме 

практи-

ческой 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

практи-

ческой 

подго-

товки 

Самостоя

стоя-

тельная 

работа 

1 

Язык и межкультурная коммуни-

кация. Основы перевода в профес-

сиональной сфере. Обучающийся 

должен знать единицы и функции 

языка, нормы литературного языка, 

коммуникативные качества речи. Пра-

вила речевого этикета, требования к 

публичному выступлению. Обзор про-

граммных продуктов, используемых в 

процессе изучения дисциплины: Mi-

crosoft Windows; Microsoft Office 

(включает Word, Excel, PowerPoint). 

УК-4 1 2 - - - 17 

2 Deutschland. Обучающийся должен УК-4 1 - - 2 - 12 
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№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е 

 к
о

м
п

ет
ен

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая само-

стоятельную работу студентов и трудо-

емкость (в часах) 

Лек-

ции 

в том 

числе в 

форме 

практи-

ческой 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

практи-

ческой 

подго-

товки 

Самостоя

тельная 

работа 

знать основные способы работы над 

языковым и речевым материалом.  

3 

Das Bildungswesen. Обучающийся 

должен владеть навыками самостоя-

тельной работы с языковым материа-

лом (лексикой, грамматикой, фонети-

кой) с использованием справочной и 

учебной литературы.  

УК-4 1 - - 2 - 12 

4 

Stellensuche, Bewerbung und Kündi-

gung. Обучающийся должен знать ос-

новные ресурсы, с помощью которых 

можно эффективно восполнить имею-

щиеся пробелы в языковом образова-

нии. 

УК-4 1 - - 2 - 12 

5 

Grundfragen der Wirtschaft. Обу-

чающийся должен знать требования к 

речевому и языковому оформлению 

устных и письменных высказываний с 

учетом специфики иноязычной куль-

туры. 

УК-4 1 - - 2 - 12 

6 

Marktwirtschaft. Обучающийся дол-

жен понимать основное содержание 

несложных аутентичных общественно-

политических, публицистических и 

прагматических текстов. 

УК-4 1 - - 4 - 12 

7 

Warenproduktion. Geld. Währung. 

Обучающийся должен знать требова-

ния к речевому и языковому оформле-

нию устных и письменных высказыва-

ний с учетом специфики иноязычной 

культуры. 

УК-4 1 - - 4 - 12 

8 

Действительный и страдательный 

залоги. Обучающийся должен знать 

базовые правила грамматики (на уров-

не морфологии и синтаксиса), базовые 

нормы употребления лексики и фоне-

тики. 

УК-4 2 2 - - - 13 

9 

Marktteilnehmer. Gewinn. Обучаю-

щийся должен знать основные ресур-

сы, с помощью которых можно эффек-

тивно восполнить имеющиеся пробелы 

в языковом образовании. 

УК-4 2 - - 2 - 12 

10 

Wettbewerb. Обучающийся должен 

владеть навыками самостоятельной 

работы с языковым материалом (лек-

сикой, грамматикой, фонетикой) с ис-

пользованием справочной и учебной 

УК-4 2 - - 2 - 12 
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№ 

п/п 

Тема. 

Основные вопросы 

Ф
о

р
м

и
р

у
ем

ы
е 

 к
о

м
п

ет
ен

ц
и

и
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы, включая само-

стоятельную работу студентов и трудо-

емкость (в часах) 

Лек-

ции 

в том 

числе в 

форме 

практи-

ческой 

подго-

товки 

Лабора-

торные 

занятия 

в том 

числе в 

форме 

практи-

ческой 

подго-

товки 

Самостоя

тельная 

работа 

литературы. 

11 

Betriebliche Grundfonds. Kostenrech-

nung. Обучающийся должен знать ос-

новные способы работы над языковым 

и речевым материалом. 

УК-4 2 - - 2 - 12 

12 

Marktwirtschaft und Weltwirtschaft. 

Обучающийся должен знать правила 

речевого этикета, требования к пуб-

личному выступлению. 

УК-4 2 - - 4 - 12 

13 

Marketing. Обучающийся должен 

уметь начинать, вести/ поддерживать и 

заканчивать диалог-расспрос об уви-

денном, прочитанном, диалог-обмен 

мнениями и диалог-интервью/ собесе-

дование при приеме на работу, соблю-

дая нормы речевого этикета, при необ-

ходимости используя стратегии вос-

становления сбоя в процессе коммуни-

кации. 

УК-4 2 - - 4 - 12 

14 

Management. Обучающийся должен 

владеть восприятием, анализом, созда-

нием устных и письменных текстов 

разных типов и жанров. 

УК-4 2 - - 4 - 12 

Итого 4 - 34 - 174 

 

 

6 Перечень учебно-методического обеспечения для само-

стоятельной работы обучающихся по дисциплине  
 

1. Иностранный язык (немецкий) : метод. указания по организации 

контактной работы для обучающихся направления подготовки 38.03.02 Ме-

неджмент / сост. Л.А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 2021. – 29 с. Режим 

доступа: 

file:///C:/Users/User/Downloads/MU_dlja_IM_kontakt._rab._nem._jaz._667059_v

1_.PDF 

2. Иностранный язык (немецкий) : метод. указания по организации 

внеконтактной работы для обучающихся направления подготовки 38.03.02 

Менеджмент / сост. Л.А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 2021. – 46 с. Ре-

жим доступа: 

file:///C:/Users/User/Downloads/MU_dlja_IM_vnekont._rab._nem._jaz._667058_

v1_.PDF 

file:///C:/Users/User/Downloads/MU_dlja_IM_kontakt._rab._nem._jaz._667059_v1_.PDF
file:///C:/Users/User/Downloads/MU_dlja_IM_kontakt._rab._nem._jaz._667059_v1_.PDF
file:///C:/Users/User/Downloads/MU_dlja_IM_vnekont._rab._nem._jaz._667058_v1_.PDF
file:///C:/Users/User/Downloads/MU_dlja_IM_vnekont._rab._nem._jaz._667058_v1_.PDF
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7 Фонд оценочных средств для проведения промежуточной 

аттестации 

 
7.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в 

процессе освоения ОПОП ВО  

Номер семестра* 
Этапы формирования и проверки уровня сформированности компе-

тенций по дисциплинам, практикам в процессе освоения ОПОП ВО 

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах). 

1 Деловые коммуникации 

1, 2 Иностранный язык 

2 Ознакомительная практика 

8 Выполнение и защита выпускной квалификационной работы 

* номер семестра соответствует этапу формирования компетенции 

 

7.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на 

различных этапах их формирования, описание шкалы оценивания 

Планируемые результаты 

освоения компетенции 

(индикаторы достижения 

компетенции)  

Уровень освоения 

Оценоч-

ное 

средство 

неудовлетво-

рительно 

(минимальный 

не достигнут) 

удовлетво-

рительно 

(минималь-

ный, поро-

говый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

УК-4. Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах). 

Индикаторы дости-

жения компетенций: 
УК-4.1. 

Выбирает на государст-

венном и иностранном 

(-ых) языках коммуни-

кативно приемлемые 

стиль делового обще-

ния, вербальные и не-

вербальные средства 

взаимодействия с парт-

нерами. 

УК-4.2. 

Использует информа-

ционно- коммуникаци-

онные технологии при 

поиске необходимой 

информации в процессе 

решения стандартных 

коммуникативных задач 

на государственном и 

иностранном (-ых) язы-

ках. 

УК-4.3. 

Ведет деловую пере-

писку, учитывая осо-

бенности стилистики 

Уровень 

знаний ниже 

минималь-

ных требо-

ваний, име-

ли место 

грубые 

ошибки 

При реше-

нии стан-

дартных за-

дач не про-

демонстри-

рованы ос-

новные уме-

ния, имели 

место гру-

бые ошибки, 

не проде-

монстриро-

ваны базо-

вые навыки 

Минимально 

допустимый 

уровень зна-

ний, допу-

щено много 

негрубых 

ошибок. 

Продемон-

стрированы 

основные 

умения, ре-

шены типо-

вые задачи. 

Имеется ми-

нимальный 

набор навы-

ков для ре-

шения стан-

дартных за-

дач с неко-

торыми не-

дочетами 

Уровень 

знаний в 

объеме, со-

ответст-

вующем 

программе 

подготовки, 

допущено 

несколько 

негрубых 

ошибок. 

Продемон-

стрированы 

все основ-

ные умения, 

решены все 

основные 

задачи с не-

грубыми 

ошибками, 

продемонст-

рированы 

базовые на-

выки при 

решении 

стандартных 

задач 

Уровень 

знаний в 

объеме, со-

ответст-

вующем 

программе 

подготовки, 

без ошибок. 

Продемон-

стрированы 

все основ-

ные умения, 

решены все 

основные 

задачи с от-

дельными 

несущест-

венными 

недочетами, 

Продемон-

стрированы 

навыки при 

решении 

нестандарт-

ных задач 

Дискус-

сия, рефе-

рат, кон-

трольная 

работа, 

тесты, во-

просы и 

задания 

для про-

ведения 

зачета и 

экзамена 
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Планируемые результаты 

освоения компетенции 

(индикаторы достижения 

компетенции)  

Уровень освоения 

Оценоч-

ное 

средство 

неудовлетво-

рительно 

(минимальный 

не достигнут) 

удовлетво-

рительно 

(минималь-

ный, поро-

говый) 

хорошо 

(средний) 

отлично 

(высокий) 

официальных и неофи-

циальных писем, со-

циокультурные разли-

чия в формате коррес-

понденции на государ-

ственном и иностран-

ном (-ых) языках 

УК-4.4. 

Демонстрирует инте-

гративные умения ис-

пользовать диалогиче-

ское общение для со-

трудничества в акаде-

мической коммуника-

ции общения: • внима-

тельно слушая и пыта-

ясь понять суть идей 

других, даже если они 

противоречат собствен-

ным воззрениям; • ува-

жая высказывания дру-

гих как в плане содер-

жания, так и в плане 

формы; 

критикуя аргументиро-

ванно и конструктивно, 

не задевая чувств дру-

гих; адаптируя речь и 

язык жестов к ситуаци-

ям взаимодействия. 

УК-4.5. 

Демонстрирует умение 

выполнять перевод 

профессиональных тек-

стов с иностранного (- 

ых) на государственный 

язык и обратно. 

 

 

7.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необхо-

димые для оценки знаний, умений, навыков, характеризующих этапы 

формирования компетенций в процессе освоения ОПОП ВО 

 

Темы дискуссий (приведены примеры) 
 

ТЕМА 1: Deutschland 

Примерные вопросы для дискуссии: 

1. Die geographische Lage Deutschlands 
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2. Das politische System 

3. Die Bundesländer Deutschlands 

4. Die kulturellen Traditionen  
 

ТЕМА 2: Das Bildungswesen 

Примерные вопросы для дискуссии: 

1. Die Schulbildung in Deutschland 

2. Die Hochschulbildung in Deutschland 

3.Die deutschen Fachhochschulen  

4. Die Hochschulbildung in Russland 
 

ТЕМА 3: Stellensuche, Bewerbung und Kündigung 

Примерные вопросы для дискуссии: 

1. Der Arbeitsmarkt in Deutschland 

2. Was ist eine Jobmesse? 

3. Stellensuche nach der Absolvierung der Hochschule 

4. Bewerbungsbogen und Bewerbungsgesuch 
 

ТЕМА 4: Grundfragen der Wirtschaft 

Примерные вопросы для дискуссии: 

1. Die Wirtschaft Deutschlands 

2. Die Wirtschaft Russlands 

3. Die Hauptbereiche der Wirtschaft 

4. Die berühmten Wirtschaftler 

 

Темы рефератов (приведены примеры) 

 

1. Das Geld: Wie funktioniert es? 

2. Was ist Markt?  

3. Die Wirtschaft Deutschlands 

4. Речевой этикет немцев 

 

Задания для контрольной работы (приведены примеры) 

 

Контрольная работа № 1  

Варианты 1, 2 

1. Употребите подходящий по смыслу глагол в форме Präsens Aktiv. 

2. Употребите подходящий по смыслу глагол в форме Präteritum Aktiv. 

3. Употребите подходящий по смыслу глагол в форме Perfekt Aktiv. 

4. Употребите подходящий по смыслу глагол в форме Plusquamperfekt 

Aktiv. 

5. Употребите подходящий по смыслу глагол в форме Futurum Aktiv. 

6. Преобразуйте предложения, употребив выделенные существитель-

ные в форме множественного числа. 

7. Напишите числительные прописью. 
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8. Употребите прилагательные (наречия) в указанной степени сравне-

ния. 

9. Образуйте: 

a) Предложение c прямым порядком слов; 

b) Предложение с обратным порядком слов; 

c) Вопросительное предложение без вопросительного слова; 

d) Вопросительное предложение с вопросительным словом; 

e) Сложноподчиненное предложение с союзным придаточным предло-

жением. 

10. Укажите эквиваленты. 

 

Контрольная работа № 2  

Варианты 1, 2 

1. Преобразуйте предложения, употребив существительные в Genitiv. 

2. Преобразуйте предложения, употребив man. 

3. Вставьте подходящий по смыслу глагол в соответствующей форме. 

4. Употребите сказуемое в соответствующей временной форме страда-

тельного залога. 

5. Составьте из двух простых сложноподчиненное предложение c при-

даточным определительным. 

6. Составьте из двух простых сложноподчиненное предложение c при-

даточным дополнительным. 

7. Переведите предложения на русский язык. 

8. Укажите эквиваленты. 

 

Контрольная работа № 3  

Варианты 1, 2 

1. Вставьте ZU там, где это необходимо. 

2. Употребите данные в скобках существительные в соответствующем 

падеже. 

3. Вставьте подходящие по смыслу предлоги, переведите предложения 

на русский язык. 

4. Переведите на русский язык словосочетания с участием Partizip I. 

5. Составьте словосочетания с участием Partizip II и переведите их на 

русский язык. 

6. Преобразуйте Partizip I в Partizip II и переведите полученные слово-

сочетания на русский язык. 

7. Переведите предложения на русский язык. 

8. Укажите эквиваленты. 
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Тесты (приведены примеры) 

 

 

1. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

блок управления 

*die Steuereinheit 

die Steuerung 

das Steuerventil  

die Steuerzentrale 

 

2. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

мощность 

der Leistungsabfall 

*die Leistungsfähigkeit 

der Leistungsfaktor 

der Leistungslohn 

 

3. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

ограничение 

die Bewegung 

*die Beschränkung 

die Bedeutung 

die Bedienung 

 

4. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

имитация 

*die Simulation 

die Simplizität 

der Simulator 

das Simplex 

 

5. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

развитие 

die Entdeckung 

die Entscheidung 

*die Entwicklung 

die Entsorgung 

 

6. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

компонент 

die Besserung 

die Bestätigung 

die Bestandsaufnahme 

*der Bestandteil 

 



14 

7. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

сфера применения 

die Anbaufläche 

*der Anwendungsbereich 

die Anbindehaltung 

die Anbringung 

 

8. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

умножение 

*die Multiplikation 

die Maltose 

das Malzeichen 

die Mülltonne 

 

 

9. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

основатель 

der Berater 

der Besitzer 

*der Begründer 

der  Besucher 

 

10. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

запоминающий элемент 

die Spritzanlage 

die Sprühdose 

die Spurbreite 

*die Speicherzelle 

 

11. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

система чисел 

*das Zahlensystem 

der Zählapparat 

das Zahlungsmittel 

der Zahlungstermin 

 

12. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

точность 

die Präposition 

das Präsens 

*die Präzision 

die Preisliste 

 

13. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

буква 
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die Buchhandlung 

*der Buchstabe 

das Buchwesen 

die Buchhaltung 

 

14. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

команда 

der Beruf 

der Beschluss 

*der Befehl 

der Beitrag 

 

15. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

прогресс 

*der Fortschritt 

der Vortrag 

der Förderer 

der Fremde 

 

16. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

вспомогательный компонент 

das Arbeitsmittel 

*das Hilfsmittel 

das Düngemittel 

die Geldmittel 

 

 

17. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

дифференциал 

die Differenzierung 

*das Differentialgetriebe 

die Darstellung 

das Display 

 

18. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

связь 

die Verbreitung 

die  Verwendung 

die Vertretung 

*die Verknüpfung 

 

19. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

cлияние 

die Verbinding 

das Verständnis 
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die Verspätung 

*die Verschmelzung 

 

20. Finden Sie für russisches Wort ein deutsches Äquivalent: 

язык программирования 

die Muttersprache 

die Umgangssprache 

die Sprachenkarte 

*die Programmiersprache 

 

 

Вопросы и задания для проведения промежуточного контроля 

 

Компетенция: Способен осуществлять деловую коммуникацию в уст-

ной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации 

и иностранном(ых) языке(ах) (УК-4)  

 

Вопросы к зачету: 

 
1. Artikel – общая характеристика, виды, случаи употребления. 

2. Artikel – склонение артикля. 

3. Kasus – значение и функции падежей. 

4. Substantiv – общая характеристика, определение грамматического 

рода имени существительного по его значению. 

5. Substantiv – определение грамматического рода имени существи-

тельного по форме слова, колебания в роде. 

6. Substantiv – род сложных имен существительных, склонение сущест-

вительных. 

7. Substantiv – образование множественного числа имени существи-

тельного. 

8. Verb – общая характеристика, основные формы глагола. 

9. Verb – модальные глаголы, глаголы sein, haben, werden. 

10. Verb – образование основных форм глагола с неотделяемыми и от-

деляемыми приставками. 

11. Verb – спряжение глаголов, временные формы глагола в активе. 

12. Verb – образование и употребление в презенсе. 

13. Verb – образование и употребление в претерите. 

14. Verb – образование и употребление в перфекте. 

15. Verb – образование и употребление в плюсквамперфекте. 

16. Verb – образование и употребление в футуруме. 

17. Passiv – страдательный залог, временные формы глагола в пассиве. 

18. Passiv – образование и употребление в презенсе. 

19. Passiv – образование и употребление в претерите. 

20. Passiv – образование и употребление в перфекте. 
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21. Passiv – образование и употребление в плюсквамперфекте. 

22. Passiv – образование и употребление в футуруме. 

23. Passiv – образование и употребление пассива действия, модальных 

глаголов в пассивной конструкции. 

24. Passiv – безличный пассив, пассив состояния. 

25. Imperativ – образование и употребление. 

26. Nominalformen der Verben – инфинитив, употребление zu перед ин-

финитивом. 

27. Infinitivkonstruktionen (um…zu, ohne…zu, anstatt…zu) – образование 

и употребление. 

28. Infinitivkonstruktionen haben/sein+zu+Infinitiv – образование и упот-

ребление. 

29. Partizip I – образование, значение и употребление. 

30. Partizip II – образование, значение и употребление. 

31. Partizipialgruppen – образование и употребление. 

32. Pronomen – личные местоимения, притяжательные местоимения. 

33. Pronomen – указательные местоимения, вопросительные местоиме-

ния. 

34. Pronomen – относительные местоимения, неопределенные место-

имения. 

35. Pronomen – возвратное местоимение sich, местоимение es 

36. Adjektiv – склонение имен прилагательных. 

37. Adjektiv – степени сравнения имен прилагательных. 

38. Adverb – классификация наречий, употребление наречий. 

39. Adverb – местоименные наречия. 

40. Numerale – количественные числительные. 

41. Numerale – порядковые числительные. 

42. Numerale – дробные числительные. 

43.Wortbildung – образование существительных при помощи суффик-

сов. 

44. Wortbildung – субстантивация прилагательных, инфинитива, при-

частия, наречия, числительных. 

45. Wortbildung – образование прилагательных с помощью суффиксов и 

приставок. 

46.Struktur des Hauptsatzes – порядок слов в повествовательном пред-

ложении, прямой порядок слов, обратный порядок слов. 

47. Struktur des Hauptsatzes – порядок слов в вопросительном предло-

жении. 

48. Struktur des Hauptsatzes – порядок слов в побудительном предложе-

нии.  

49. Nebensätze – придаточные предложения времени, причины. 

50. Nebensätze – условные, относительные придаточные предложения. 

51. Nebensätze – придаточные предложения цели, образа действия. 
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52. Nebensätze – придаточные уступительные предложения, придаточ-

ные предложения следствия. 

53. Nebensätze – сравнительные придаточные предложения. 

54. Präposition – значение и употребление предлогов. 

55. Präposition – классификация предлогов, слияние предлога с артик-

лем. 

56. Negation – классификация и употребление отрицательных слов. 

57. Negation – передача отрицания с помощью словообразовательных 

форм. 

58. Verb – управление глаголов (глаголы, требующие номинатива, ак-

кузатива, датива). 

59. Verb – управление глаголов (глаголы, датива и аккузатива, генити-

ва). 

60.Konjuktionen – значение и употребление союзов. 

 

Практические задания для проведения зачета (приведены примеры): 

 

Задание 1. 

Употребите подходящий по смыслу глагол в форме Präsens Aktiv. 

Sprechen, sein, erhalten, haben, teilnehmen 

1. Die ganze Gruppe … an der Konferenz … . 

2. Sein Freund … ein Stipendium. 

3. Du … fließend  Französisch. 

4. Im Moment … ich zu Hause. 

5. Ihr … heute die Laborarbeit. 

 

Задание 2. 

Употребите подходящий по смыслу глагол в форме Präteritum Aktiv. 

Aussehen, sprechen, werden, fallen, machen 

1. Du … die Aufgabe schnell. 

2. Die Dozentin … nicht nur Englisch, sondern auch Spanisch. 

3. Das Handy … zu Boden. 

4. Gestern … du gut … . 

5. Nach dem Abschluss der Universität … er Wirtschaftler. 

 

Задание 3. 

Употребите подходящий по смыслу глагол в форме Perfekt Aktiv. 

Bestehen, fahren, begegnen, aufstehen, bleiben  

1. Wir … bis zum Abend im Labor … . 

2. Sie (она) … in die Hochschule mit dem Linientaxi … . 

3. Ihr … heute zu früh ….  

4. Ich … alle Zwischenprüfungen gut … . 

5. Der Professor … seinem Studenten im Konzert … . 
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Вопросы к экзамену: 

 

1. Wie werden die Wissenschaften eingeteilt? 

2. In welche Teilgebiete werden die Wirtschaftswissenschaften unterglie-

dert? 

3. Womit beschäftigt sich die Volkswirtschaftslehre? 

4. Womit befasst sich die Betriebswirtschaftslehre? 

5. Welche Arten der Bedürfnisse können Sie nennen? 

6. Wann handelt es sich um Bedarf? 

7. Was heißt Nachfrage? 

8. Was nennt man Gut? 

9. Was nennt man freie Güter? 

10. Was nennt man wirtschaftliche Güter? 

11. Was versteht man unter dem Markt? 

12. Wie werden die Märkte klassifiziert? 

13. Welche Funktion erfüllen die Preise? 

14. Was ist eine Ware? 

15. Welche Arten des Geldes unterscheidet man in der Volkswirtschaft? 

16. Unter welchen Bedingungen erfüllt das Geld seine Funktionen? 

17. Was ist die Produktivität? 

18. Welche Ziele haben Nachfrager und Unternehmer? 

19. Was ist der Gewinn? 

20. Was versteht man unter Umsatzzuwachs und Kostenzuwachs? 

21. Worüber verfügen die privaten Haushalte? 

22. Wie sind die Ziele der Verbraucherpolitik? 

23. Was ist der Wettbewerb? 

24. Welche Funktionen erfüllt der Wettbewerb? 

25. Wie sind die Wettbewerbsmerkmale? 

26. Welche Arten der Grundfonds sind zu unterscheiden? 

27. Was versteht man unter den Selbstkosten? 

28. Warum sind die Selbstkosten eine wichtige ökonomische Kategorie? 

29. Wie heißen die zentralen betrieblichen Hauptfunktionen? 

30. Worin besteht der Sinn der Beschaffungsplanung? 

31. Wie sind die wichtigsten Merkmale einer Marketingkonzeption? 

32. Was bedeutet Finanzierung? 

33. Welche Aufgabenbereiche kann man für Unternehmungen unterschei-

den? 

34. Welche Aufgabe haben die Unternehmen? 

35. Wie ist der Zweck der Unternehmung? 

36. Was wird Außenbeitrag genannt? 

37. In welchem Fall spricht man von einem Außenhandelsüberschuss? 

38. Woraus besteht die Zahlungsbilanz? 

39. Wozu werden Devisen benötigt? 

40. Welche Rechtsformen der Unternehmungen sind zu unterscheiden? 
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41. Was versteht man unter Einzelbedürfnissen, Kulturbedürfnissen und Lu-

xusbedürfnissen? 

42. Wie unterscheiden sich voneinander die Begriffe „Bedürfnis“ und „Be-

darf“? 

43. Was bedeuten Gemeinschafts- und Kollektivbedürfnisse? 

44. In welche Gruppen können die wirtschaftlichen Güter untergliedert wer-

den? 

45. Was bedeutet ein „echter Markt“? 

46. Warum sind die Monopole für die Marktwirtschaft gefährlich? 

47. Was ist soziale Marktwirtschaft? 

48. Was versteht man unter Marktwirtschaft? 

49. Unter welchen Bedingungen entstand die Warenproduktion? 

50. Wie wird der Wert der Ware bestimmt? 

51. Wovon hängt die Preisbildung ab? 

52. Welche Bank in Deutschland ist berechtigt, Bargeld zu schaffen? 

53. Worin besteht die Aufgabe der Bundesbank? 

54. Wodurch wird heute der Wert des Geldes bestimmt? 

55. Was ist unter den Marktteilnehmer zu verstehen? 

56. In welchem Fall kann man von der optimalen Produktionsmenge spre-

chen? 

57. Was muss das Unternehmen machen, wenn es seinen Gewinn maximie-

ren will? 

58. Welche Rolle spielt der Wettbewerb? 

59. Wie ist die Definition des Wettbewerbes? 

60. Welche Regeln sollen bei dem wirksamen Wettbewerb erfüllt werden? 

 

Практические задания для экзамена (приведены примеры): 

 

Задание 1. 

Письменно переведите текст на русский язык, используя словарь. 

 

TEXT 1 

Agrarwirtschaft 

Aufgrund der Besonderheiten auf den Agrarmärkten können Agrarpreis-

schwankungen auftreten, die manchmal unerwünschte Wirkungen haben. Aus 

ökonomischer Sicht können agrarsektorale Besonderheiten zur Rechtfertigung ein-

kommenspolitischer Maßnahmen herangezogen werden. Das geschieht, wenn die 

Landwirte neben der Produktion von Agrargütern auch andere volkswirtschaftlich 

gewünschte Leistungen erbringen. 

Agrarsektorale Besonderheiten können eine spezielle Agrarpolitik und Ag-

rarstrukturpolitik rechtfertigen. Der agrarstrukturelle Wandel setzt an landwirt-

schaftlicher Nutzfläche voraus, dass einzelne landwirtschaftliche Betriebe aufge-
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löst werden. Dadurch können andere Betriebe über eine Vergrößerung der Flä-

chenausstattung wachsen und effektiver produzieren. 

Die Auflösung landwirtschaftlicher Betriebe erfolgt häufig aus gesamtwirt-

schaftlicher Sicht nicht in ausreichendem Maße. Das passiert, weil für Betriebslei-

ter bei ihrer Entscheidung, den Betrieb aufzulösen, positive Auswirkungen auf an-

dere Landwirte über verbesserte Wachstumsmöglichkeiten nicht relevant sind. Ei-

ne Betriebsaufgabe hat in der Regel einen Wechsel des Berufs zur Folge und wird 

daher häufig vermieden. Es kann daher sinnvoll sein, durch agrarstrukturpolitische 

Maßnahmen die Aufgabe landwirtschaftlicher Betriebe zu fördern. 

 

Задание 2. 

Письменно переведите текст на русский язык, используя словарь. 

 

TEXT 3 

Agrarpolitik 

Agrarpolitik bedeutet die Gesamtheit aller Bestrebungen, Handlungen und 

Maßnahmen, die darauf abzielen, den Ablauf des agrarpolitischen Geschehens ent-

sprechend der gegebenen Zielsetzungen zu beeinflussen. Träger der Agrarpolitik 

sind neben den staatlichen (Bund, Länder) und supranationalen Instanzen (Europä-

ische Gemeinschaft = EG) auch einflussreiche Institutionen wie der Deutsche Bau-

ernverband. Spezielle Bereiche der Agrarpolitik sind die Agrarpreispolitik, die Ag-

rarsozialpolitik und die Agrarstrukturpolitik. 

Nach dem Landwirtschaftsgesetz soll die Landwirtschaft mit den Mitteln der 

allgemeinen Wirtschafts- und Agrarpolitik in den Stand gesetzt werden, die für sie 

bestehenden naturbedingten und wirtschaftlichen Nachteile gegenüber anderen 

Wirtschaftsbereichen auszugleichen und ihre Produktivität zu steigern. Damit soll 

die soziale Lage der in der Landwirtschaft tätigen Menschen an die vergleichbaren 

Berufsgruppen angeglichen werden. 

In einer Volkswirtschaft, die relativ stark in die internationale Arbeitsteilung 

integriert ist, sind die Möglichkeiten, allein durch binnenwirtschaftliche Regelun-

gen agrarpolitische Ziele zu verwirklichen, begrenzt. Andererseits kann man aber 

allein durch außenwirtschaftliche Regelungen, wie z. B. Zölle, Abschöpfungen und 

Exporterstattungen, das inländische Marktergebnis wesentlich verändern. 

 

7.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценива-

ния знаний, умений, навыков, характеризующих этапы формирования 

компетенций 

 

Контроль освоения дисциплины и оценка знаний обучающихся на за-

чете и экзамене производится в соответствии с Пл КубГАУ 2.5.1 «Текущий 

контроль успеваемости и промежуточная аттестация обучающихся». 

 

Критерии оценивания дискуссии 

Отметка «отлично»: ставится за способность моделировать реальные 

жизненные проблемы; умение слушать и взаимодействовать с другими; про-
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демонстрировать характерную для большинства проблем и тем многознач-

ность решений; анализировать реальные ситуации, отделять главное от вто-

ростепенного.  

Отметка «хорошо»: обучающийся способен моделировать реальные 

жизненные проблемы и темы, но умение слушать и взаимодействовать с дру-

гими недостаточное; продемонстрировать характерную для большинства 

проблем и тем многозначность решений, но анализ реальных ситуаций за-

труднен.  

Отметка «удовлетворительно»: обучающийся способен моделировать 

реальные жизненные проблемы и темы, но умение слушать и взаимодейство-

вать с другими; продемонстрировать характерную для большинства проблем 

и тем многозначность решений недостаточно; анализ реальных ситуаций за-

труднен. 

Отметка «неудовлетворительно»: ставится за неспособность модели-

ровать реальные жизненные проблемы; неумение слушать и взаимодейство-

вать с другими и продемонстрировать характерную для большинства про-

блем и тем многозначность решений; неспособность анализировать реальные 

ситуации, отделять главное от второстепенного.  

 

Критериями оценки реферата являются: новизна текста, обоснован-

ность выбора источников литературы, степень раскрытия сущности вопроса, 

соблюдения требований к оформлению. 

Оценка «отлично» – выполнены все требования к написанию реферата: 

обозначена проблема и обоснована её актуальность; сделан анализ различных 

точек зрения на рассматриваемую проблему и логично изложена собственная 

позиция; сформулированы выводы, тема раскрыта полностью, выдержан 

объём; соблюдены требования к внешнему оформлению. 

Оценка «хорошо» – основные требования к реферату выполнены, но 

при этом допущены недочёты. В частности, имеются неточности в изложе-

нии материала; отсутствует логическая последовательность в суждениях; не 

выдержан объём реферата; имеются упущения в оформлении. 

Оценка «удовлетворительно» – имеются существенные отступления 

от требований к реферированию. В частности: тема освещена лишь частично; 

допущены фактические ошибки в содержании реферата; отсутствуют выво-

ды. 

Оценка «неудовлетворительно» – тема реферата не раскрыта, обна-

руживается существенное непонимание проблемы или реферат не представ-

лен вовсе. 

 

Критерии оценки знаний при написании контрольной работы 

Оценка «отлично» – выставляется обучающемуся, показавшему все-

сторонние, систематизированные, глубокие знания вопросов контрольной 

работы и умение уверенно применять их на практике при решении конкрет-

ных задач, свободное и правильное обоснование принятых решений. 

Оценка «хорошо» – выставляется обучающемуся, если он твердо знает 
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материал, грамотно и по существу излагает его, умеет применять полученные 

знания на практике, но допускает в ответе или в решении задач некоторые 

неточности, которые может устранить с помощью дополнительных вопросов 

преподавателя. 

Оценка «удовлетворительно» – выставляется обучающемуся, пока-

завшему фрагментарный, разрозненный характер знаний, недостаточно пра-

вильные формулировки базовых понятий, нарушения логической последова-

тельности в изложении программного материала, но при этом он владеет ос-

новными понятиями выносимых на контрольную работу тем, необходимыми 

для дальнейшего обучения и может применять полученные знания по образ-

цу в стандартной ситуации. 

Оценка «неудовлетворительно» – выставляется обучающемуся, кото-

рый не знает большей части основного содержания выносимых на контроль-

ную работу вопросов тем дисциплины, допускает грубые ошибки в формули-

ровках основных понятий и не умеет использовать полученные знания при 

решении типовых практических задач. 

 

Критерии оценки знаний при проведении тестирования 
Оценка «отлично» выставляется при условии правильного ответа сту-

дента не менее чем на 85 % тестовых заданий; 

Оценка «хорошо» выставляется при условии правильного ответа сту-

дента не менее чем на 70 % тестовых заданий; 

Оценка «удовлетворительно» выставляется при условии правильного 

ответа студента не менее чем на 51 %;  

Оценка «неудовлетворительно» выставляется при условии правильно-

го ответа студента менее чем на 50 % тестовых заданий. 

Результаты текущего контроля используются при проведении проме-

жуточной аттестации. 

 

Критерии оценки знаний при проведении зачета 
Оценка «зачтено» – дан полный, развернутый ответ на поставленный 

вопрос, показана совокупность осознанных знаний об объекте, проявляю-

щаяся в свободном оперировании понятиями, умении выделить существен-

ные и несущественные его признаки, причинно-следственные связи. Могут 

быть допущены недочеты в определении понятий, исправленные студентом 

самостоятельно в процессе ответа. 

Оценка «не зачтено» – допущены грубые ошибки при определении 

сущности раскрываемых понятий, теорий, явлений, вследствие непонимания 

студентом их существенных и несущественных признаков и связей. В ответе 

отсутствуют выводы. Умение раскрыть конкретные проявления обобщенных 

знаний не показано. 

 

Критерии оценки на экзамене 

Оценка «отлично» выставляется обучающемуся, который обладает 

всесторонними, систематизированными и глубокими знаниями материала 
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учебной программы, умеет свободно выполнять задания, предусмотренные 

учебной программой, усвоил основную и ознакомился с дополнительной ли-

тературой, рекомендованной учебной программой. Как правило, оценка «от-

лично» выставляется обучающемуся усвоившему взаимосвязь основных по-

ложений и понятий дисциплины в их значении для приобретаемой специаль-

ности, проявившему творческие способности в понимании, изложении и ис-

пользовании учебного материала, правильно обосновывающему принятые 

решения, владеющему разносторонними навыками и приемами выполнения 

практических работ. 

Оценка «хорошо» выставляется обучающемуся, обнаружившему пол-

ное знание материала учебной программы, успешно выполняющему преду-

смотренные учебной программой задания, усвоившему материал основной 

литературы, рекомендованной учебной программой. Как правило, оценка 

«хорошо» выставляется обучающемуся, показавшему систематизированный 

характер знаний по дисциплине, способному к самостоятельному пополне-

нию знаний в ходе дальнейшей учебной и профессиональной деятельности, 

правильно применяющему теоретические положения при решении практиче-

ских вопросов и задач, владеющему необходимыми навыками и приемами 

выполнения практических работ. 

Оценка «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, который 

показал знание основного материала учебной программы в объеме, достаточ-

ном и необходимым для дальнейшей учебы и предстоящей работы по специ-

альности, справился с выполнением заданий, предусмотренных учебной про-

граммой, знаком с основной литературой, рекомендованной учебной про-

граммой. Как правило, оценка «удовлетворительно» выставляется обучаю-

щемуся, допустившему погрешности в ответах на экзамене или выполнении 

экзаменационных заданий, но обладающему необходимыми знаниями под 

руководством преподавателя для устранения этих погрешностей, нарушаю-

щему последовательность в изложении учебного материала и испытываю-

щему затруднения при выполнении практических работ. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, не 

знающему основной части материала учебной программы, допускающему 

принципиальные ошибки в выполнении предусмотренных учебной програм-

мой заданий, неуверенно с большими затруднениями выполняющему прак-

тические работы. Как правило, оценка «неудовлетворительно» выставляется 

обучающемуся, который не может продолжить обучение или приступить к 

деятельности по специальности по окончании университета без дополни-

тельных занятий по соответствующей дисциплине. 
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8 Перечень основной и дополнительной учебной литерату-

ры 
 

Основная учебная литература  

 

1. Wirtschaftsdeutsch: Markt, Unternehmerschaft, Handel (Деловой немец-

кий язык: Рынок, предпринимательство, торговля) : учебник / Н.Г. Черныше-

ва, Н.И.Лыгина, Р.С. Музалевская. – 2-е изд., испр. и доп. – Москва: ФОРУМ 

: ИНФРА-М,2020. – 360 с. – Режим доступа: 

https://znanium.com/catalog/document?pid=1061635  

2. Акиншина, И. Б. Немецкий язык : учебник / И.Б. Акиншина, Л.Н. 

Мирошниченко. – Москва : ИНФРА-М, 2020. – 247 с. – (Высшее образова-

ние: Бакалавриат). – Режим доступа: по подписке. – Режим доступа: 

https://znanium.com/catalog/document?pid=1073457  

3. Васильева, М. М. Немецкий язык: деловое общение : учебное посо-

бие / М.М. Васильева, М.А. Васильева. – Москва : Альфа М : ИНФРА-М, 

2020. – 304 с – Режим доступа: 

https://znanium.com/catalog/document?id=356149 

4. Виниченко, Л. Г. Немецкий язык для студентов бакалавриата гума-

нитарных и естественных направлений подготовки неязыковых факультетов 

университетов : учебник / Л. Г. Виниченко, Г. С. Завгородняя. — Ростов-на-

Дону, Таганрог : Издательство Южного федерального университета, 2017. — 

359 c. – [Электрон. ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/87449.html 

 

Дополнительная учебная литература  

 

1. Ачкасова, Н.Г. Немецкий язык для бакалавров [Электронный ре-

сурс]: учебник для студентов неязыковых вузов/ Ачкасова Н.Г.– Электрон. 

текстовые данные. – М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2014. – 312 c. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/20980  

2. Васильева, М. М. Практическая грамматика немецкого языка : учеб-

ное пособие / М.М. Васильева, М.А. Васильева. – 15-е изд. – Москва : ИН-

ФРА-М, 2020. – 255 с. – (Высшее образование: Бакалавриат). – Режим досту-

па: https://znanium.com/catalog/document?pid=1055786 

3. Ларионов, А. И. Грамматика немецкого языка [Электронный ресурс]: 

учеб. пособие/ А. И. Ларионов. – Электрон. текстовые данные. – Краснодар: 

Южный институт менеджмента, 2014. – 53 c. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/9573 

4. Рябухина, Ю. В. Немецкий язык. Разговорный практикум : учебное 

пособие / Ю. В. Рябухина, Т. Ф. Сизова. – Санкт-Петербург : Университет 

ИТМО, 2015. – 89 c. – [Электрон. ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/67402.html 

https://znanium.com/catalog/document?pid=1061635
https://znanium.com/catalog/document?pid=1073457
https://znanium.com/catalog/document?id=356149
http://www.iprbookshop.ru/87449.html
http://www.iprbookshop.ru/20980
https://znanium.com/catalog/document?pid=1055786
http://www.iprbookshop.ru/9573
http://www.iprbookshop.ru/67402.html
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5. Тагиль, И. П. Немецкий язык : тематический справочник / И. П. Та-

гиль. – Санкт-Петербург : КАРО, 2015. – 416 c. – [Электрон. ресурс]. – Режим 

доступа: http://www.iprbookshop.ru/68606.html 

6. Шарапова, Т. Н. Немецкий язык для начинающих. Уроки странове-

дения = Deutsch fur Anfanger. Landeskundeunterricht : учебное пособие / Т. Н. 

Шарапова, Е. В. Кербер. – Омск : Омский государственный технический 

университет, 2017. – 100 c. – [Электрон. ресурс]. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/78445.html 

 

 

9 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникацион-

ной сети «Интернет» 
 

Перечень ЭБС 
№ Наименование Тематика Ссылка 

1.  Znanium.com Универсальная https://znanium.com/ 

2.  IPRbook Универсальная http://www.iprbookshop.ru/  

3.  Образовательный портал КубГАУ Универсальная https://edu.kubsau.ru/  

 

Перечень Интернет сайтов: 

Официальный сайт издательства «Лонгман» – www.longman.com 

Официальный сайт издательства «Пирсон» – www.pearsonELT.com 

 

 

10 Методические указания для обучающихся по освоению 

дисциплины 

 
1. Иностранный язык (немецкий) : метод. указания по организации 

контактной работы для обучающихся направления подготовки 38.03.02 Ме-

неджмент / сост. Л.А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 2021. – 29 с. Режим 

доступа: 

file:///C:/Users/User/Downloads/MU_dlja_IM_kontakt._rab._nem._jaz._667059_v

1_.PDF 

2. Иностранный язык (немецкий) : метод. указания по организации 

внеконтактной работы для обучающихся направления подготовки 38.03.02 

Менеджмент / сост. Л.А. Донскова. – Краснодар: КубГАУ, 2021. – 46 с. Ре-

жим доступа: 

file:///C:/Users/User/Downloads/MU_dlja_IM_vnekont._rab._nem._jaz._667058_

v1_.PDF 
 

 

 

http://www.iprbookshop.ru/68606.html
http://www.iprbookshop.ru/78445.html
https://znanium.com/
http://www.iprbookshop.ru/
https://edu.kubsau.ru/
http://www.longman.com/
http://www.pearsonelt.com/
file:///C:/Users/User/Downloads/MU_dlja_IM_kontakt._rab._nem._jaz._667059_v1_.PDF
file:///C:/Users/User/Downloads/MU_dlja_IM_kontakt._rab._nem._jaz._667059_v1_.PDF
file:///C:/Users/User/Downloads/MU_dlja_IM_vnekont._rab._nem._jaz._667058_v1_.PDF
file:///C:/Users/User/Downloads/MU_dlja_IM_vnekont._rab._nem._jaz._667058_v1_.PDF
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11 Перечень информационных технологий, используемых 

при осуществлении образовательного процесса по дисциплине, 

включая перечень программного обеспечения и информацион-

ных справочных систем 

 

Информационные технологии, используемые при осуществлении обра-

зовательного процесса по дисциплине позволяют: 

– обеспечить взаимодействие между участниками образовательного 

процесса, в том числе синхронное и (или) асинхронное взаимодействие по-

средством сети «Интернет»; 

– фиксировать ход образовательного процесса, результатов промежу-

точной аттестации по дисциплине и результатов освоения образовательной 

программы; 

– организовать процесс образования путем визуализации изучаемой ин-

формации посредством использования презентаций, учебных фильмов; 

– контролировать результаты обучения на основе компьютерного тести-

рования. 

 

Перечень лицензионного программного обеспечения 
№ Наименование Краткое описание 

1 Microsoft Windows Операционная система 

2 Microsoft Office (включает Word, Excel, Power-

Point) 

Пакет офисных приложений 

3 Система тестирования INDIGO Тестирование 

 

Перечень профессиональных баз данных и информационных справоч-

ных систем 

№ Наименование Тематика Электронная почта 

1 Научная электронная 

библиотека eLibrary 

Универсальная https://www.elibrary.ru/defaultx.asp 

2 Гарант Правовая http://www.garant.ru/ 

3 КонсультантПлюс Правовая http://www.consultant.ru/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.garant.ru/
http://www.consultant.ru/


28 

12 Материально-техническое обеспечение обучения по 

дисциплине для лиц с ОВЗ и инвалидов 
 

Входная группа в главный учебный корпус оборудован пандусом, 

кнопкой вызова, тактильными табличками, опорными поручнями, предупре-

ждающими знаками, доступным расширенным входом, в корпусе есть специ-

ально оборудованная санитарная комната. Для перемещения инвалидов и 

ЛОВЗ в помещении имеется передвижной гусеничный ступенькоход. Корпус 

оснащен противопожарной звуковой и визуальной сигнализацией. 
  

 

№ 

п/

п 

Наименование учебных 

предметов, курсов, дис-

циплин (модулей), прак-

тики, иных видов учеб-

ной деятельности, пре-

дусмотренных учебным 

планом образовательной 

программы 

Наименование помещений для проведения 

всех видов учебной деятельности, преду-

смотренной учебным планом, в том числе, 

помещений для самостоятельной работы, с 

указанием перечня основного оборудова-

ния, учебно-наглядных пособий и исполь-

зуемого программного обеспечения 

Адрес (местоположение) по-

мещений для проведения всех 

видов учебной деятельности, 

предусмотренной учебным 

планом (в случае реализации 

образовательных программ в 

сетевой форме дополнитель-

но указывается наименование 

организации, с которой за-

ключен договор) 

1 2 3 4 

1.  

1 
Иностранный язык Помещение №221 ГУК, площадь — 101м²; 

посадочных мест — 95; учебная аудитория 

для проведения занятий лекционного типа, 

занятий семинарского типа, курсового про-

ектирования (выполнения курсовых работ), 

групповых и индивидуальных консульта-

ций, текущего контроля и промежуточной 

аттестации, в том числе для обучающихся с 

инвалидностью и ОВЗ 

 

технические средства обучения, наборы 

демонстрационного оборудования и учеб-

но-наглядных пособий (ноутбук, проектор, 

экран), в т.ч для обучающихся с инвалид-

ностью и ОВЗ; 

 

программное обеспечение: Windows, 

Office; 

специализированная мебель (учебная дос-

ка, учебная мебель), в т.ч для для обучаю-

щихся с инвалидностью и ОВЗ. 

 

Помещение №114 ЗОО, площадь — 43м²; 

посадочных мест — 25; учебная аудитория 

для проведения занятий семинарского ти-

па, курсового проектирования (выполнения 

курсовых работ), групповых и индивиду-

альных консультаций, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, в том числе 

для обучающихся с инвалидностью и ОВЗ 

 

специализированная мебель (учебная дос-

ка, учебная мебель), в том числе для обу-

чающихся с инвалидностью и ОВЗ 

350044, Краснодарский край, 

г. Краснодар, ул. им. Калини-

на, 13 
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13 Особенности организации обучения лиц с ОВЗ и         

инвалидов 

 
Для инвалидов и лиц с ОВЗ может изменяться объём дисциплины (мо-

дуля) в часах, выделенных на контактную работу обучающегося с преподава-

телем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающе-

гося (при этом не увеличивается количество зачётных единиц, выделенных 

на освоение дисциплины).  

Фонды оценочных средств адаптируются к ограничениям здоровья и 

восприятия информации обучающимися.  

Основные формы представления оценочных средств – в печатной фор-

ме или в форме электронного документа. 

 

Формы контроля и оценки результатов обучения инвалидов и лиц с 

ОВЗ 

 
Категории 

студентов с 

ОВЗ и инва-

лидностью 

Форма контроля и оценки результатов обучения 

 С нарушением  

зрения 

  устная проверка: дискуссии, тренинги, круглые столы, собеседова-

ния, устные коллоквиумы и др.; 

 с использованием компьютера и специального ПО: работа с элек-

тронными образовательными ресурсами, тестирование, рефераты, кур-

совые проекты, дистанционные формы, если позволяет острота зрения - 

графические работы и др.; 

при возможности письменная проверка с использованием рельефно- то-

чечной системы Брайля, увеличенного шрифта, использование специ-

альных технических средств (тифлотехнических средств): контрольные, 

графические работы, тестирование, домашние задания, эссе, отчеты и 

др. 

 С нарушением 

слуха 

  письменная проверка: контрольные, графические работы, тестирова-

ние, домашние задания, эссе, письменные коллоквиумы, отчеты и др.; 

  с использованием компьютера: работа с электронными образова-

тельными ресурсами, тестирование, рефераты, курсовые проекты, гра-

фические работы, дистанционные формы и др.;  

при возможности устная проверка с использованием специальных 

технических средств (аудиосредств, средств коммуникации, звукоуси-

ливающей аппаратуры и др.): дискуссии, тренинги, круглые столы, со-

беседования, устные коллоквиумы и др. 

С нарушением  

опорно- 

 двигательного  

аппарата 

  письменная проверка с использованием специальных техниче-

ских средств (альтернативных средств ввода, управления компьютером 

и др.): контрольные, графические работы, тестирование, домашние зада-

ния, эссе, письменные коллоквиумы, отчеты и др.; 

 устная  проверка, с использованием специальных техниче-

ских средств (средств коммуникаций): дискуссии, тренинги, круглые 
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столы, собеседования, устные коллоквиумы и др.; 

с использованием компьютера и специального ПО (альтернативных 

средств ввода и управления компьютером и др.): работа с 

электронными образовательными ресурсами, тестирование, рефераты, 

курсовые проекты, графические  работы, дистанционные формы 

предпочтительнее обучающимся, ограниченным в передвижении и др. 

 

Адаптация процедуры проведения промежуточной аттестации для 

инвалидов и лиц с ОВЗ: 

 
В ходе проведения промежуточной аттестации предусмотрено: 

 предъявление обучающимся печатных и (или) электронных материа-

лов в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья; 

 возможность пользоваться индивидуальными устройствами и сред-

ствами, позволяющими адаптировать материалы, осуществлять приём и пе-

редачу информации с учетом их индивидуальных особенностей; 

 увеличение продолжительности проведения аттестации; 

 возможность присутствия ассистента и оказания им необходимой 

помощи (занять рабочее место, передвигаться, прочитать и оформить зада-

ние, общаться с преподавателем). 

  Формы промежуточной аттестации для инвалидов и лиц с ОВЗ долж-

ны учитывать индивидуальные и психофизические особенности обучающе-

гося/обучающихся по АОПОП ВО (устно, письменно на бумаге, письменно 

на компьютере, в форме тестирования и т.п.).  

 
Специальные условия, обеспечиваемые в процессе преподавания 

дисциплины 

 

Студенты с нарушениями зрения 

 

 предоставление образовательного контента в текстовом электронном 

формате, позволяющем переводить плоскопечатную информацию в аудиаль-

ную или тактильную форму;  

 возможность использовать индивидуальные устройства и средства, 

позволяющие адаптировать материалы, осуществлять приём и передачу ин-

формации с учетом индивидуальных особенностей и состояния здоровья сту-

дента; 

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содер-

жанием учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения ин-

формации на корпоративном образовательном портале; 

 использование чёткого и увеличенного по размеру шрифта и графи-

ческих объектов в мультимедийных презентациях; 

 использование инструментов «лупа», «прожектор» при работе с ин-
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терактивной доской; 

 озвучивание визуальной информации, представленной обучающимся 

в ходе занятий; 

 обеспечение раздаточным материалом, дублирующим информацию, 

выводимую на экран; 

 наличие подписей и описания у всех используемых в процессе обу-

чения рисунков и иных графических объектов, что даёт возможность пере-

вести письменный текст в аудиальный, 

 обеспечение особого речевого режима преподавания: лекции чита-

ются громко, разборчиво, отчётливо, с паузами между смысловыми блоками 

информации, обеспечивается интонирование, повторение, акцентирование, 

профилактика рассеивания внимания; 

 минимизация внешнего шума и обеспечение спокойной аудиальной 

обстановки; 

  возможность вести запись учебной информации студентами в удоб-

ной для них форме (аудиально, аудиовизуально, на ноутбуке, в виде пометок 

в заранее подготовленном тексте); 

 увеличение доли методов социальной стимуляции (обращение вни-

мания, апелляция к ограничениям по времени, контактные виды работ, груп-

повые задания и др.) на практических и лабораторных занятиях; 

 минимизирование заданий, требующих активного использования 

зрительной памяти и зрительного внимания; 

 применение поэтапной системы контроля, более частый контроль 

выполнения заданий для самостоятельной работы. 

 

Студенты с нарушениями опорно-двигательного аппарата 

(маломобильные студенты, студенты, имеющие трудности передвиже-

ния и патологию верхних конечностей) 

 

 возможность использовать специальное программное обеспечение и 

специальное оборудование и позволяющее компенсировать двигательное на-

рушение (коляски, ходунки, трости и др.); 

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содер-

жанием учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения ин-

формации на корпоративном образовательном портале; 

 применение дополнительных средств активизации процессов запо-

минания и повторения; 

  опора на определенные и точные понятия;  

 использование для иллюстрации конкретных примеров; 

 применение вопросов для мониторинга понимания; 

 разделение изучаемого материала на небольшие логические блоки; 

 увеличение доли конкретного материала и соблюдение принципа от 

простого к сложному при объяснении материала; 
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 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных 

работ и проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 увеличение доли методов социальной стимуляции (обращение вни-

мания, аппеляция к ограничениям по времени, контактные виды работ, груп-

повые задания др.); 

 обеспечение беспрепятственного доступа в помещения, а также пре-

бывания них;  

 наличие возможности использовать индивидуальные устройства и 

средства, позволяющие обеспечить реализацию эргономических принципов и 

комфортное пребывание на месте в течение всего периода учёбы (подставки, 

специальные подушки и др.). 

 

Студенты с нарушениями слуха  

(глухие, слабослышащие, позднооглохшие) 

 

 предоставление образовательного контента в текстовом электронном 

формате, позволяющем переводить аудиальную форму лекции в плоскопе-

чатную информацию;  

 наличие возможности использовать индивидуальные звукоусили-

вающие устройства и сурдотехнические средства, позволяющие осуществ-

лять приём и передачу информации; осуществлять взаимообратный перевод 

текстовых и аудиофайлов (блокнот для речевого ввода), а также запись и 

воспроизведение зрительной информации. 

 наличие системы заданий, обеспечивающих систематизацию вер-

бального материала, его схематизацию, перевод в таблицы, схемы, опорные 

тексты, глоссарий; 

 наличие наглядного сопровождения изучаемого материала (струк-

турно-логические схемы, таблицы, графики, концентрирующие и обобщаю-

щие информацию, опорные конспекты, раздаточный материал);  

 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных 

работ и проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 обеспечение практики опережающего чтения, когда студенты зара-

нее знакомятся с материалом и выделяют незнакомые и непонятные слова и 

фрагменты; 

 особый речевой режим работы (отказ от длинных фраз и сложных 

предложений, хорошая артикуляция; четкость изложения, отсутствие лишних 

слов; повторение фраз без изменения слов и порядка их следования; обеспе-

чение зрительного контакта во время говорения и чуть более медленного 

темпа речи, использование естественных жестов и мимики); 

 чёткое соблюдение алгоритма занятия и заданий для самостоятель-

ной работы (называние темы, постановка цели, сообщение и запись плана, 

выделение основных понятий и методов их изучения, указание видов дея-

тельности студентов и способов проверки усвоения материала, словарная ра-

бота); 
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 соблюдение требований к предъявляемым учебным текстам (разбив-

ка текста на части; выделение опорных смысловых пунктов; использование 

наглядных средств); 

 минимизация внешних шумов; 

 предоставление возможности соотносить вербальный и графический 

материал; комплексное использование письменных и устных средств комму-

никации при работе в группе; 

– сочетание на занятиях всех видов речевой деятельности (говорения, 

слушания, чтения, письма, зрительного восприятия с лица говорящего). 

 

Студенты с прочими видами нарушений  

(ДЦП с нарушениями речи, заболевания эндокринной, центральной 

нервной и сердечно-сосудистой систем, онкологические заболевания) 

 

 наличие возможности использовать индивидуальные устройства и 

средства, позволяющие осуществлять приём и передачу информации; 

 наличие системы заданий, обеспечивающих систематизацию вер-

бального материала, его схематизацию, перевод в таблицы, схемы, опорные 

тексты, глоссарий; 

 наличие наглядного сопровождения изучаемого материала;  

 наличие чёткой системы и алгоритма организации самостоятельных 

работ и проверки заданий с обязательной корректировкой и комментариями; 

 обеспечение практики опережающего чтения, когда студенты зара-

нее знакомятся с материалом и выделяют незнакомые и непонятные слова и 

фрагменты; 

 предоставление возможности соотносить вербальный и графический 

материал; комплексное использование письменных и устных средств комму-

никации при работе в группе; 

 сочетание на занятиях всех видов речевой деятельности (говорения, 

слушания, чтения, письма, зрительного восприятия с лица говорящего); 

 предоставление образовательного контента в текстовом электронном 

формате;  

 предоставление возможности предкурсового ознакомления с содер-

жанием учебной дисциплины и материалом по курсу за счёт размещения ин-

формации на корпоративном образовательном портале; 

 возможность вести запись учебной информации студентами в удоб-

ной для них форме (аудиально, аудиовизуально, в виде пометок в заранее 

подготовленном тексте). 

 применение поэтапной системы контроля, более частый контроль 

выполнения заданий для самостоятельной работы,  

 стимулирование выработки у студентов навыков самоорганизации и 

самоконтроля; 

 наличие пауз для отдыха и смены видов деятельности по ходу заня-

тия. 


